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Benvenuti Benvenuti 
nella vostra nella vostra 
EloflexEloflex
Grazie per aver scelto Eloflex come carrozzina elett-
rica. Siamo lieti che abbiate scelto Eloflex, perché la 
nostra missione è semplificare la vita quotidiana e 
migliorare la libertà delle persone con difficoltà moto-
rie. Ci auguriamo che la vostra Eloflex vi permetta di 
godere di entrambi i vantaggi.

L’utilizzo della nuova carrozzina dovrebbe essere 
un’esperienza gratificante. Questo manuale contie-
ne informazioni fondamentali sulla sicurezza, l’uso e 
la manutenzione. Si consiglia vivamente di leggere 
l’intero documento prima di utilizzare Eloflex per la 
prima volta. È inoltre consigliabile esercitarsi nell’uso 
di Eloflex in uno spazio tranquillo, aperto e pianeggi-
ante prima di avventurarsi in altri ambienti.

Siamo a vostra disposizione per sostenervi nell’utiliz-
zo del vostro Eloflex. Se avete domande o bisogno 
di assistenza, non esitate a contattarci.

Buona fortuna e buon divertimento con il 
vostro Eloflex. Guidate con prudenza!
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Classificazione e destinazione d’uso

Le sedie a rotelle elettriche Eloflex sono state sviluppate 
per le persone che hanno difficoltà a camminare o che non 
possono camminare affatto, ma che hanno la capacità visiva, 
fisica e mentale di controllare una sedia a rotelle elettrica.

La carrozzina elettrica Eloflex è sufficientemente compatta 
e flessibile per l’uso in interni, ma è adatta anche per 
l’uso all’aperto. Il capitolo ”Dati tecnici” sul retro di questo 
documento contiene informazioni su velocità, raggio di 
sterzata, autonomia, capacità massima di sollevamento, 
peso massimo dell’utente, ecc.

Eloflex è testato e approvato secondo la norma 
EN12184:2014 - Classe B (uso interno ed esterno). Eloflex è 
anche approvato secondo le norme ISO-7176, IEC60601 e 
le batterie sono approvate secondo la norma UN38.3.

Le carrozzine elettriche Eloflex soddisfano i requisiti applicabili 
della direttiva MDR 2017/745.

La valutazione di conformità MDR Classe 1/marcatura CE è 
stata rilasciata in conformità all’articolo 19 e agli allegati II e III 
della MDR 2017/745. Il marchio CE decade se si utilizzano 
componenti o accessori sostitutivi non approvati per questo 
prodotto.

Esigenze 
Lo scopo di una sedia a rotelle elettrica Eloflex è quello di 
compensare una lesione o una disabilità ed è consigliata 
nelle seguenti circostanze:

- Se l’utente non è in grado di camminare o ha una capacità 
di camminare molto limitata, che rende difficile muoversi 
all’interno della propria abitazione.
- Se è necessario uscire di casa per recarsi in luoghi 
frequentati abitualmente per le attività quotidiane.
- Quando l’utente ha difficoltà a raggiungere o svolgere lavori 
o attività a causa di disabilità motorie.
È consigliabile utilizzare le sedie a rotelle elettriche Eloflex sia 
all’interno che all’esterno se, a causa di problemi di mobilità, 
non è possibile utilizzare sedie a rotelle azionate a mano, ma 
è comunque possibile maneggiare correttamente le sedie a 
rotelle elettriche.

Gli accessori

Il caricabatterie, i catarifrangenti e una borsa con semplici 
attrezzi sono contenuti nella borsa di stoccaggio sotto il 
sedile al momento della consegna.

Utilità

Utilizzate la sedia a rotelle Eloflex solo quando è 
perfettamente funzionante, altrimenti metterete a rischio voi 
stessi e gli altri. Il seguente elenco non comprende tutte 
le situazioni possibili, ma descrive alcune condizioni che 
possono compromettere l’utilizzabilità della carrozzina:

- Non utilizzare la carrozzina se le batterie sono difettose o 
deformate.
- Non utilizzare la carrozzina se il motore va a scatti o emette 
rumori anomali.
- Non utilizzare la carrozzina se il funzionamento dei freni 
sembra difettoso.
- Se i pneumatici sono usurati, rivolgersi al centro di 
assistenza o al rivenditore.
- Se si notano danni alla cintura di sicurezza, al bracciolo, al 
sedile, allo schienale, al joystick o ad altre parti della sedia, 
rivolgersi al centro di assistenza o al rivenditore.
- Se si notano danni all’impianto elettrico (cavi, batterie, 
caricabatterie, ecc.), rivolgersi al centro di assistenza o al 
rivenditore.

Garanzia del produttore

La garanzia Eloflex copre la sostituzione delle parti rotte, a 
condizione che il danno non sia stato causato dall’utente. La 
garanzia non copre i danni derivanti da circostanze esterne 
quali furto, abuso, uso improprio, fulmini o modifiche.

Durata di vita

La durata stimata di un Eloflex è di 5 anni. Tuttavia, la durata 
del prodotto è fortemente influenzata dalle modalità di utilizzo 
e manutenzione. Un Eloflex può durare molto più a lungo 
se viene curato e utilizzato secondo le informazioni fornite in 
questo documento.

Norme di sicurezza e rischi

L’UTENTE DEVE LEGGERE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
E DI GUIDA CONTENUTE NEL PRESENTE DOCUMENTO 
PRIMA DI UTILIZZARE LE CARROZZINE ELOFLEX.

Uso previsto
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Svolgimento e piegatura

Dispositivo antiribaltamento

Svolgimento

Fase 1

Posizionare la sedia piegata a terra 
come mostrato a destra. Sbloccare 
il blocco di trasporto situato sul retro 
dello schienale. Afferrare lo schienale 
e tirarlo verso l’alto per aprire la sedia. 
Con l’altra mano, spingere il sedile 
verso il basso fino a sentire un chiaro 
“clic”, che indica che il blocco di sicu-
rezza è inserito.

Piegare

Fase 1

Premere il pulsante rosso per sblocca-
re la chiusura principale, come mostra-
to nell’immagine.

Fase 2

Appoggiare una mano sulla parte ante-
riore del cuscino del sedile. Con l’altra 
mano, afferrare la parte superiore dello 
schienale e piegarlo in avanti. Spingere 
la sedia come mostrato nella figura. 
Punti di pizzico! Fare attenzione 
quando si piega.

Fase 2

Importante! Assicurarsi che la chiusura 
sia completamente chiusa per bloccare 
la sedia in posizione aperta.

Far scorrere il pulsante rosso e ripiegare 
l’antiribaltamento verso l’alto per farlo 
rientrare. Il dispositivo antiribaltamento 
non deve essere regolato, ma può essere 
ritratto per il trasporto su alcuni modelli. 
La carrozzina non deve essere utilizzata 
senza il dispositivo antiribaltamento attivo, 
poiché ciò comporta il rischio di gravi 
lesioni. Controllarlo prima di ogni utilizzo.

Controllare il 
blocco prima 
dell’uso.

Rischio di lesioni! 
Assicurarsi sempre 

che il dispositivo 
antiribaltamento 

sia attivo.

Fase 3

Per mantenere la carrozzina in posi-
zione ripiegata, è possibile inserire un 
pratico blocco per il trasporto. Ruotare 
il blocco di trasporto fino a bloccare 
l’asta opposta. 
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carica è in corso.
Dopo circa tre ore, le batterie sono 
cariche al 90% e la sedia può essere 
utilizzata.

Dopo circa 5-8 ore, la spia del 
caricatore diventa verde, indicando 
che le batterie sono completamente 
cariche. Durante la carica, il 
caricabatterie si riscalda, il che è 
normale.

Al termine della carica, scollegare 
sempre il caricabatterie dalla presa 
di corrente e dalla sedia a rotelle. 
Non caricare mai senza sorveglianza. 
Le batterie possono essere 
caricate fino a 0 gradi. Quando si 
caricano a temperature inferiori, le 
batterie potrebbero non caricarsi 
completamente.

Se Eloflex viene utilizzato a temperature 
inferiori allo zero, l’autonomia ne risente. 
Ad esempio, a -10 gradi, l’autonomia 
può ridursi fino al 50%.

Conservazione a lungo termine

Le batterie possono subire danni 
permanenti se la tensione scende 
troppo.
Si consiglia di scollegare le batterie 
per ridurre al minimo la scarica e di 
ricaricarle regolarmente (almeno una 
volta ogni 3 mesi).
Non lasciare mai il caricabatterie 
permanentemente collegato.

Prima di iniziare

• Caricare il dispositivo Eloflex al 
momento della consegna.
• Utilizzare esclusivamente il 
caricabatterie originale fornito con 
l’Eloflex.
• Il caricabatterie è progettato per 
essere collegato solo al joystick e non 
direttamente alle batterie.
• Caricare almeno ogni 3 mesi per 
evitare danni permanenti alle batterie.

Come caricare

Cercate di caricare il vostro Eloflex 
dopo ogni corsa o quando l’indicatore 
della batteria sul joystick scende di tre 
linee.
Iniziare spegnendo l’Eloflex (tutte le luci 
sul joystick devono essere spente).

Collegare il caricabatterie alla presa 
sulla parte anteriore del joystick. 
Assicurarsi che i contatti coincidano.

Collegare il cavo di alimentazione del 
caricabatterie a una presa di corrente. 
La carica è indicata da una spia sul 
caricatore. Una luce rossa indica che la 

La mancata ricarica 
regolare delle bat-
terie può causare 
danni permanenti

Installazione del joystick

Fase 1

Montare il joystick montando la chiu-
sura rapida sul bracciolo con il fermo 
rivolto verso l’esterno. Regolare il dado 
in modo che la chiusura possa essere 
completamente chiusa, pur mantenen-
do saldamente il joystick in posizione. 
Il joystick può essere montato sul lato 
destro o sinistro.

Fase 2

Collegare i connettori dei cavi e ruotarli 
con attenzione finché i perni non si 
inseriscono nei fori e le scanalature di 
entrambi i connettori non coincidono. 
Quindi, avvitare saldamente i manicotti 
su ciascun punto di connessione.

Fare attenzione a 
non danneggiare 
o piegare i pin del 
connettore.

Istruzioni per la ricarica
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Utilizzo del joystick

Accensione e spegnimento

LCD

Pulsanti multifunzione

Corno

Connettore USB

Tachimetro: Visualizza la velo-
cità attuale. 

Impostazione della velocità: 
Mostra la distanza percorsa e la 
velocità attuale. 

Contachilometri parziale/
ODO: Visualizza la distanza per-
corsa dall’ultima accensione (trip) 
o la distanza totale del veicolo 
(ODO). 

Livello della batteria: Indica 
l’energia residua delle batterie. 
Quando sono completamen-
te cariche, tutte le barre sono 
bianche. Si consiglia di ricaricare 
quando sono state utilizzate tre 
barre.

SUGGERIMENTO: uti-
lizzare il connettore USB 
sotto il joystick per carica-
re il telefono cellulare.

Riduzione/aumento della velocità

Joystick

Luce di accensione/spegnimento

Ingresso 
caricabatterie

Luce

Joystick: Controlla la velo-
cità e la direzione della sedia.

Accensione e spegnimen-
to: Premere per accendere o 
spegnere Eloflex. 

Clacson: Premere per emet-
tere un segnale acustico di 
attenzione.

Aumenta la velocità: Preme-
re per far andare la sedia più 
veloce. 

Ridurre la velocità: Premere 
per rallentare la sedia. 

Accensione/spegnimento 
della luce: Premere per accen-
dere o spegnere la luce.
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Language
Speed unit
Volume

Return Enter

Function list

1

2

3

MANUAL
POWER

Funzioni aggiuntive
Regolazione delle impostazioni 
È possibile modificare le impostazioni della poltrona, tra cui la 
lingua, il volume dell’avvisatore acustico e le unità di misura.
 
1. Per accedere alle impostazioni, premere il pulsante multi-
funzione destro. Viene visualizzato un elenco di opzioni. 

2. Utilizzare i pulsanti di velocità per scorrere l’elenco delle 
opzioni verso l’alto e verso il basso. 

3. Selezionare una funzione premendo il pulsante multifun-
zione destro (Invio) o tornare indietro di un passo premendo il 
pulsante multifunzione sinistro (Ritorno).

Non spingere le 
leve rosse con i 
piedi, ma solo con 
le mani.

Spegnere la carrozzina con il joystick. 
Spingere quindi le leve rosse sui motori 
(vedi figura) per scollegare i freni mag-
netici. In questa posizione, la sedia può 
essere fatta rotolare manualmente. 

Nota! Se l’utente utilizza la sedia senza 
assistenza, il blocco magnetico della 
sedia deve essere sempre inserito.

Blocco / Sicurezza bambini
È possibile bloccare elettronicamente 
l’Eloflex premendo contemporanea-
mente le frecce su e giù per 3 secondi. 
Un piccolo simbolo nella parte superio-
re del display indicherà che il blocco è 
attivato. (Il joystick deve essere acceso 
per bloccare/sbloccare).

Porta di ricarica USB
La porta USB può caricare telefoni 
cellulari, iPad e altri dispositivi portatili. 
Fornisce un’alimentazione di 5 V con 
una corrente di carica determinata dal 

dispositivo collegato, fino a un massi-
mo di 2,1A.

Avvertenze
Il display è in grado di visualizzare i 
codici di guasto per indicare gli errori. 
I codici di errore 1 e 2 indicano che i 
freni magnetici sono attivi.

Controllo remoto tramite app
La carrozzina Eloflex può essere con-
trollata tramite un’app. Per scaricarla, 
utilizzare i codici QR riportati di seguito. 
Se necessario, contattare il concessio-

Guida manuale

nario per istruzioni dettagliate. NOTA: il 
controllo tramite app non deve essere 
utilizzato come dispositivo di controllo 
assistito (ad esempio, quando una 
persona è seduta sulla sedia).
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Poggiapiedi

Regolazione del 
poggiapiedi
Il poggiapiedi può essere regolato verti-
calmente e orizzontalmente in posizioni 
fisse. Allentare il bullone, spostare il 
poggiapiedi nella posizione desiderata 
e stringere delicatamente il bullone, 
assicurandosi che sia allineato con il 
foro filettato. Serrare il bullone. 

Se il poggiapiedi non rimane in posi-
zione sollevata, è possibile regolare 
l’inerzia del poggiapiedi stringendo le 
viti di fissaggio.

Per facilitare l’ingresso e l’uscita, il poggiapiedi può essere ripiegato verso l’alto e verso l’interno, come illustrato di seguito.

Schienale

Regolazione dello schienale
Per regolare l’inclinazione dello schienale, premere le leve 
sui lati e posizionare lo schienale in una posizione angola-
ta che risulti comoda. È possibile scegliere tra un’angola-
zione di 8-30 gradi.
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• Per sollevare la sedia, si consiglia di piegarla prima in 
posizione orizzontale, poi di sollevarla in posizione verticale e 
infine di sollevarla.
• Una sedia piegata può essere riposta nel bagaglio di 
un’auto o in un armadio.
• Durante il trasporto, ripiegare o rimuovere il joystick.
• Se la poltrona non viene utilizzata per un certo periodo 
di tempo, assicurarsi che sia conservata correttamente e 
che le batterie siano caricate periodicamente come indicato 
nel capitolo ”Come si carica”. In caso contrario, la sedia 
potrebbe diventare inutilizzabile.

• La poltrona deve essere conservata in ambienti chiusi, al 
riparo dal gelo, asciutti e ventilati. Temperatura di stoccaggio 
0-30 gradi.
• I cuscini sono sfoderabili e lavabili a 40° C.
• In caso di trasporto in autobus o con mezzi di trasporto 
per disabili, Eloflex deve essere fissato ai punti di fissaggio 
indicati nelle immagini in basso. Nota! Eloflex non è testato 
o approvato come seggiolino auto. Pertanto non è 
consentito far sedere il bambino su Eloflex durante il 
trasporto in auto.
• In caso di trasporto in aereo, si prega di confermare con 
la propria compagnia aerea prima della prenotazione e del 
check-in. Eloflex segue le raccomandazioni della IATA.

Sollevare i braccioli

Trasporto e stoccaggio

Per sollevare il bracciolo, è sufficiente 
spingere la piccola maniglia rossa 
di rilascio sotto il bracciolo. Una 
volta ripiegato, il bracciolo si blocca 
automaticamente.
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Guida

Istruzioni di sicurezza per la guida

Leggere
L’utente deve leggere queste istruzioni di sicurezza e di guida prima di 
utilizzare la carrozzina Eloflex.

Pratica
La pratica rende perfetti. Allenatevi a guidare Eloflex insieme a un assistente 
iniziando su una superficie aperta, preferibilmente all’aperto, prima di utilizzare 
la sedia a rotelle tra altre persone, in negozi o ristoranti, ecc. Avanzare 
muovendo lentamente il joystick. Fermarsi rilasciando il joystick.

Invertire
Fare retromarcia muovendo lentamente il joystick all’indietro. Per fermarsi, 
rilasciare il joystick. Ricordate di guardare sempre all’indietro prima di iniziare 
la retromarcia per assicurarvi che non ci siano persone o cose in mezzo.

Girare
Fate girare il joystick muovendolo delicatamente di lato. Fare attenzione a 
non intralciare i lati durante la rotazione.

Girare
Girare mentre si guida muovendo delicatamente il joystick lateralmente nella 
stessa direzione in cui si vuole girare. Ridurre sempre la velocità quando si 
gira.

Ostacoli
Esercitarsi a evitare e superare gli ostacoli. Muovete il joystick lateralmente 
mentre guidate in avanti per evitare gli ostacoli. Ricordarsi di ridurre la 
velocità quando ci si avvicina agli ostacoli.

Guida veloce
Guida veloce: Premete il joystick in avanti se volete guidare velocemente. 
Ricordate di ritirare il joystick e di ridurre la velocità non appena vi sentite 
insicuri, sia che stiate girando sia che vi stiate avvicinando a un ostacolo. 
svolta o l’avvicinamento a un ostacolo

Superare gli ostacoli
Avvicinarsi lentamente all’ostacolo e assicurarsi che le ruote anteriori siano 
nella direzione di marcia. Quindi spostare lentamente il joystick in avanti, 
piegandosi all’indietro, per superare gli ostacoli Eloflex è testato e approvato 
per ostacoli fino a un massimo di 6 cm.

Superfici in pendenza
Provate a guidare dritto verso l’alto o verso il basso su una superficie 
inclinata. Piegatevi leggermente in avanti quando salite e all’indietro quando 
scendete, per mantenere il centro di gravità. Se possibile, evitate di guidare 
lateralmente e compensate la pendenza laterale inclinandovi nella direzione 
opposta. Guidare sempre lentamente sui pendii e tenere presente che 
la distanza di arresto può essere significativamente maggiore rispetto al 
terreno pianeggiante. L’angolo di pendenza massimo consentito per questa 
carrozzina è di 9 gradi. Anche se la vostra Eloflex è in grado di farlo, evitate 
di guidare su pendenze superiori all’angolo di prova richiesto per il rischio di 
gravi lesioni in caso di ribaltamento.

Ascensori
Ricordate di controllare la larghezza della porta dell’ascensore e la velocità 
di chiusura della porta prima di entrare nell’ascensore. Tenete presente che 
potreste essere costretti a fare retromarcia se l’ascensore non è abbastanza 
ampio da permettervi di girarvi.

Guida su strada
Con il vostro Eloflex guidate principalmente su marciapiedi, passaggi 
pedonali e piste ciclabili e, in ultima analisi, su strade trafficate. 

Attraversare la carreggiata
Se possibile, scegliete sempre di attraversare la strada sulle strisce pedonali. 
Prestare attenzione alle auto che si incrociano. Utilizzare la parte smussata 
del marciapiede, se disponibile. Evitare i cordoli più alti di 6 cm.

Pneumatici
Se la carrozzina è dotata di pneumatici ad aria, controllare regolarmente la 
pressione a 2,5 bar. In caso di foratura, astenersi dalla guida e rivolgersi al 
rivenditore o a un’officina specializzata per la riparazione.

Il ribaltamento della carrozzina comporta il rischio di gravi lesioni.
• Guidare solo in pendenze che non superino l’angolo massimo 
specificato.
• Utilizzare sempre dispositivi antiribaltamento quando si viaggia con 
Eloflex.
• La guida in discesa deve essere sempre effettuata a velocità ridotta.
• Evitare le aree a rischio di superfici ghiacciate o scivolose.
• Non cercare mai di salire o scendere le scale con la sedia a rotelle.
• Non superare mai ostacoli di altezza superiore a quella massima 
consigliata.
• Evitare movimenti rapidi con il joystick e cambi improvvisi di direzione 
durante la guida.

Rischio di rimanere bloccati in luoghi remoti.
• Un utente con mobilità molto ridotta non dovrebbe percorrere da solo 
lunghe distanze all’aperto.

Rischio di lesioni se un piede scivola dalla pedana e cade sotto la 
carrozzina durante la guida.
• Durante la guida, posizionare sempre i piedi al centro della pedana.

Rischio di lesioni in caso di collisione con altri oggetti.
• Attraversare i passaggi stretti alla minima velocità e con la massima 
attenzione.
• Prestare particolare attenzione quando ci si avvicina o si guida in 
prossimità di tavoli a causa del rischio di schiacciamento tra il piano del 
tavolo e il joystick e/o il bracciolo.

Se i dispositivi antiribaltamento vengono rimossi, danneggiati o 
montati in una posizione diversa da quella standard, la carrozzina 
rischia di ribaltarsi.
• I dispositivi antiribaltamento devono essere sempre montati quando si 
utilizza la carrozzina.
• I dispositivi antiribaltamento funzionano solo su superfici solide. Su 
superfici morbide come prati e neve, il dispositivo antiribaltamento può 
perdere la sua efficacia. Pertanto, guidare 
• con estrema cautela su superfici morbide.

Sospensione
Questa carrozzina è dotata di sospensioni a molla su tutte e quattro 
le ruote. Le molle sono pretensionate e non necessitano di essere 
regolate.
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Istruzioni generali di sicurezza

La sicurezza
Attraversamento dei binari ferroviari
Attraversate sempre i binari ferroviari in linea retta, mai in obliquo. Non 
attraversate mai i binari da soli, ma sempre con qualcuno che possa aiutarvi.

Spigoli vivi
Fate attenzione quando guidate su pendii ripidi, perché la sedia potrebbe 
rompersi. Eloflex è testato e approvato per pendenze con un massimo di 9 
gradi. Avere sempre con sé qualcuno che possa aiutarvi.

Bordi alti
Fate attenzione quando salite o scendete da un bordo. Eloflex è testato e 
approvato per bordi fino a un massimo di 6 cm. È necessario avere sempre 
con sé qualcuno in grado di aiutarlo.

Trasferimento
Si consiglia di avere sempre con sé qualcuno che possa aiutarvi nei 
trasferimenti da e verso il vostro Eloflex. Spegnere sempre l’alimentazione 
prima di iniziare il movimento. Sollevare sempre i braccioli e il poggiapiedi 
prima di spostarsi per facilitare la salita e la discesa dalla poltrona.

Non riparare da soli
Non cercare mai di riparare da soli una sedia a rotelle rotta. Se si tenta di 
riparare la sedia da soli, la garanzia non è valida. Rivolgersi sempre a Eloflex 
o al negozio o al centro di assistenza che ha venduto/prescritto la sedia. 
Non modificare mai la carrozzina da soli.

Nessun giocattolo
Non permettere mai a bambini che non usano abitualmente una sedia a 
rotelle di sedersi o di usare Eloflex.

Pulizia
Non pulire mai Eloflex con acqua corrente. Pulirlo solo con un panno umido. 
Se Eloflex è lento a ripiegarsi, è possibile lubrificare le giunzioni con olio o 
spray al silicone.

Attenzione al calore
Non lasciate mai Eloflex alla luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore 
o a un fuoco aperto. Le batterie potrebbero danneggiarsi e alcune superfici 

potrebbero surriscaldarsi a tal punto da rischiare di ferirsi. È possibile 
utilizzare Eloflex da -10 gradi a +45 gradi. A basse temperature l’autonomia 
di guida sarà compromessa. La carrozzina è resistente all’accensione 
secondo la norma EN 12184.

Conservazione
Tenere Eloflex fuori dalla portata dei bambini quando non viene utilizzato. La 
sedia deve essere conservata in ambienti chiusi, al riparo dal gelo, asciutti e 
ventilati. Temperatura di stoccaggio 0-30 gradi.

Il caricabatterie
Il caricabatterie non deve mai essere coperto quando viene utilizzato per 
caricare l’Eloflex. Il caricabatterie si surriscalda e c’è il rischio di incidenti o 
lesioni.

Batterie
Non conservare mai le batterie alla luce diretta del sole o in un luogo che 
possa raggiungere temperature inferiori allo zero. Le batterie devono essere 
conservate in un luogo asciutto e ventilato. In caso di smaltimento le batterie 
devono essere riciclate
secondo i requisiti nazionali/locali. Come per tutti i prodotti a batteria, 
l’autonomia di guida diminuisce con il tempo, anche durante il periodo di 
garanzia e la durata del prodotto.

Utilizzo
La carrozzina elettrica Eloflex è stata progettata per soddisfare diverse 
esigenze. La decisione in merito alla sua idoneità per l’utente è presa 
congiuntamente dal coordinatore o dal rivenditore e dall’utente. Eloflex non 
si assume alcuna responsabilità se la carrozzina non è adattata alle esigenze 
dell’utente.

Modifiche
Eloflex deve essere utilizzato principalmente nella sua configurazione 
standard. Eventuali modifiche o regolazioni devono essere eseguite 
esclusivamente dal centro di assistenza autorizzato o da Eloflex. I danni o i 
malfunzionamenti causati da modifiche non conformi alle istruzioni per l’uso o 
da una manutenzione inadeguata non sono coperti dalla garanzia.

Se la carrozzina viene utilizzata per scopi diversi da quelli descritti 
nel presente documento, sussiste il rischio di lesioni personali.
• Utilizzare la sedia a rotelle solo secondo le istruzioni contenute nel 
presente manuale (vedere sopra, capitolo ”Classificazione del tipo e uso 
previsto”).
• Non utilizzare mai la sedia a rotelle mentre è trasportata in un altro veicolo 
(auto/bus).

Esiste il rischio di lesioni personali se la sedia a rotelle viene 
utilizzata con una capacità di guida ridotta.
• Non utilizzare la sedia a rotelle quando le proprie capacità di guida sono 
compromesse a causa, ad esempio, di malattie, farmaci o alcol.

C’è il rischio di lesioni se la sedia a rotelle viene spostata 
involontariamente.
• Spegnere la sedia a rotelle prima di salire e scendere o se c’è il rischio 
che voi, un’altra persona o un oggetto possano entrare in contatto con il 
joystick.
• Quando i motori sono disinnestati, i freni non funzionano. Pertanto, la 
carrozzina deve essere spinta solo su terreni pianeggianti e mai su pendii. 
Non lasciare mai la carrozzina all’interno o in prossimità di pendii con i motori 
disinseriti.

Esiste il rischio di lesioni personali se la carrozzina viene spenta 
durante la marcia, ad esempio con il pulsante di accensione/
spegnimento o strappando un cavo, poiché si arresta con un forte 
scatto.
• Rilasciare il joystick quando si frena in caso di emergenza. La carrozzina 
si arresta automaticamente.

Esiste il rischio di lesioni dovute a cadute dalla carrozzina.
• Non spostarsi in avanti, non piegarsi in avanti tra le ginocchia e non 
sporgersi dal bordo della carrozzina, ad esempio per raggiungere degli 
oggetti.
• Si raccomanda di utilizzare sempre la cintura di sicurezza e di regolarla 
nuovamente prima di ogni viaggio.
• Durante il trasferimento tra sedili/veicoli, avvicinarsi il più possibile alla 
nuova posizione per ridurre al minimo lo spazio e il rischio di ribaltamento 
della carrozzina.

Il superamento del carico massimo consentito comporta il rischio 
di lesioni personali.
• Rispettare il carico massimo consentito (vedere il capitolo ”Dati tecnici” 
sul retro di questo documento).
• La sedia a rotelle può essere utilizzata da una sola persona. Non utilizzare 
mai la carrozzina per trasportare più di una persona alla volta.

Il rischio di lesioni personali e di danni alla carrozzina sussiste 
se il blocco si sblocca quando la piegatura non è correttamente 
bloccata durante l’utilizzo della carrozzina.
• Se il blocco della sedia a rotelle non è scattato correttamente in 
posizione, la sedia può crollare improvvisamente durante l’uso, con il rischio 
di cadere dalla sedia.
• Assicurarsi sempre che il gancio di bloccaggio sia in posizione corretta 
prima di utilizzare la carrozzina.
• Quando si ripiega la sedia a rotelle c’è il rischio di lesioni personali e 
danni da schiacciamento.
• Ripiegare e sollevare sempre la carrozzina come descritto nelle istruzioni 
per l’uso.
• Prestare attenzione affinché nulla o quasi venga schiacciato durante le 
operazioni di ripiegamento e dispiegamento.

Se la sedia a rotelle viene utilizzata in ambienti umidi, sussiste il 
rischio di lesioni personali e di danni alla carrozzina.
• La sedia a rotelle non deve essere utilizzata durante la pioggia.
• La sedia a rotelle non deve essere utilizzata durante il bagno. 
• Evitare di guidare in condizioni di pioggia per periodi prolungati.

EMC
• Esiste il rischio che la carrozzina possa disturbare o essere disturbata da 
apparecchiature a causa dei campi elettromagnetici. Ciò potrebbe influire sui 
comandi della carrozzina.
• Questo dispositivo è dotato di trasmettitore Bluetooth. Per ulteriori 
informazioni, contattare il proprio rivenditore.
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Specifiche tecniche R

© Copyright Eloflex 
Questo documento contiene informazioni protette da copy-
right e non può essere copiato o riprodotto in tutto o in parte 
senza l’autorizzazione scritta di Eloflex. Eloflex non si assume 
alcuna responsabilità per eventuali errori tipografici conten-
uti nel presente documento e si riserva il diritto di apportare 
modifiche al prodotto.

Contattare Eloflex 
In caso di domande, assistenza o informazioni su richiami di 
prodotti o avvisi di sicurezza, contattare il centro assistenza o 
la concessionaria locale. Se necessario, il numero di serie del 
prodotto è riportato su un adesivo situato sul lato inferiore del 
telaio.

Peso netto 29 kg senza batterie

Peso totale 32,5  kg con batterie

Velocità 6,5 km/h

Gamma 30 km*

Durata 5 ore per carica

Motore 2 motori brushless ad alta potenza

Effetto del motore 2 x 250 Watt

Batteria 2 x litio ION 10 AH / 24 V (240 Wh) (+1 slot extra)

Peso della batteria 1,8 kg

Tempo di ricarica 3 ore

Raggio di sterzata 88 cm

Inclinazione massima 9 gradi statici, 6 gradi dinamici

Ruote anteriore 8" (solide), posteriore 12" (aria) (2,5 bar)

Altezza del sedile 55 cm

Larghezza del sedile 43 cm

Profondità del sedile 43-48 cm

Peso massimo dell'utente 160 kg

Joystick Montaggio a destra o a sinistra

Cuscino Staccabile, copertura rimovibile

Schienale 8°- 30°

Dimensioni 102,5 cm (altezza) x 62 cm (larghezza) x 108,5 cm (profondità)

* Distanza in condizioni ottimali e influenzata dalla temperatura, dallo stile di guida, dall’altitudine e dalle condizioni della batteria, ecc.
** Supporto per il polpaccio rimosso

Eloflex
Hammarbacken 4B
191 49 Sollentuna 
SWEDEN

+46 10-18 33 100
info@eloflex.eu
www.eloflex.it

Dimensioni piegate 44 cm (altezza) x 62 cm (larghezza) x 89 (87**) cm (profondità)

Garanzia 2 anni

Ostacolo massimo 5 cm


